
MINI ATV/QUAD

 

Manuel dôutilisation 

Lisez et comprenez ce manuel dans son intégralité avant de 

l'utiliser ! 
REMARQUE : Les illustrations du manuel sont uniquement à des fins de 

démonstration. 
Les illustrations peuvent ne pas refléter l'apparence exacte du 

produit réel. 

Spécifications sujettes à changement sans préavis. 

 

VEHICULE NON HOMOLOGUE ET INTERDIT SUR 

VOIE PUBLIQUE UTILISATION HORS ROUTE 

UNIQUEMENT 

NE JAMAIS CONDUIRE CE VÉHICULE SI VOUS AVEZ 

MOINS DE 16 ANS !!! 

Vous pouvez retrouver ce manuel en format PDF et sa dernière version sur 

https://www.crz.fr/manuelCRZ 

 

https://www.crz.fr/manuelCRZ


INTRODUCTION 

Merci d'avoir acheté ce mini ATV/Quad. Les soins et l'entretien appropriés dont votre véhicule 

a besoin sont décrits dans ce manuel. Le respect de ces instructions garantira une longue 

durée de vie sans problème de ce véhicule et votre satisfaction à son égard. 

 
Le manuel du propriétaire correspondait au dernier état de ce véhicule au moment de 
l'impression. De légers écarts résultant du développement et de la conception continue ne 
peuvent cependant pas être complètement exclus. Toutes les spécifications sont sans 
engagement, nous nous réservons le droit de modifier ou de supprimer les spécifications 
techniques, les pièces, la conception, etcé sans pr®avis. 

 
AVERTISSEMENTS DE CONDUITE DE SÉCURITÉ 
 
Ce véhicule N'EST PAS UN JOUET et est UNIQUEMENT utilisé dans des zones fermées 

éloignées de la circulation routière publique. Ce véhicule et non homologué et interdit 

sur voie publique. Ne laissez jamais des enfants de moins de 16 ans conduire ce 

ATV/Quad.  

  

 

ATTENTION: Conduire un mini ATV/Quad peut être une activité dangereuse. Certaines 

conditions peuvent entraîner une défaillance de l'équipement sans faute du fabricant. Comme 
d'autres véhicules, le Mini ATV peut et est destiné à se déplacer, et il est donc possible de 

perdre le contrôle, de tomber et/ou de se retrouver dans des situations dangereuses 
qu'aucun soin, instruction ou expertise ne peut éliminer. Si de telles choses se produisent, 

vous pouvez être gravement blessé où mourir, même en utilisant des équipements de 
sécurité et d'autres précautions. ROULER À VOS PROPRES RISQUES ET UTILISER LE 

BON SENS. 
 

Ce manuel contient de nombreux avertissements et mises en garde concernant les 
conséquences de ne pas entretenir, inspecter ou utiliser correctement votre mini ATV/Quad. 

Étant donné que tout incident peut entraîner des blessures graves ou même la mort, nous ne 
répétons pas l'avertissement de blessure grave ou de mort possible chaque fois qu'une telle 

possibilité est mentionnée. 
 
UTILISATION APPROPRIÉE DU PILOTE ET SUPERVISION PARENTALE 

Ce manuel contient des informations de sécurité importantes et des conseils d'utilisation pour 
vous aider, vous et votre enfant, à utiliser et à manipuler le mini ATV/Quad. Lisez 

attentivement le manuel dans son intégralité avec votre enfant avant de laisser votre enfant le 
conduire pour la première fois. Le manuel contient également des informations importantes 

sur l'entretien du véhicule. 
Il est de votre responsabilité de consulter le manuel et de vous assurer que tous les 

conducteurs comprennent tous les avertissements, mises en garde, instructions et sujets de 
sécurité et de s'assurer que les conducteurs sont en mesure d'utiliser ce produit de manière 

sûre et responsable et de protéger votre enfant contre les blessures. Nous vous 
recommandons de revoir et de renforcer périodiquement les informations contenues dans ce 

manuel avec votre enfant, et d'inspecter et d'entretenir le véhicule de vos enfants pour 
assurer leur sécurité. L'âge recommandé du pilote de 16 ans n'est qu'une estimation et peut 

être affecté par la taille, le poids ou les compétences du pilote. Tout motard incapable de 
s'adapter confortablement sur le mini ATV/Quad ne devrait pas essayer de le conduire. 

 
Il est important et nécessaire d'effectuer la formation technique de votre enfant avant 

la première utilisation. Pour obtenir les informations sur le train, veuillez contacter le 
concessionnaire auprès duquel vous avez acheté le véhicule. Avant que votre enfant 

ne termine la formation, ne laissez pas votre enfant utiliser ce véhicule. 
 



Les enfants sous-estiment souvent ou ne reconnaissent pas la situation dangereuse, vous 
devez indiquer clairement à votre enfant qu'il ne doit en aucun cas conduire le véhicule sans 

surveillance et que votre enfant ne peut conduire qu'à une vitesse qui correspond à ses 
capacités de conduite et autre état de la route. 

 
La décision d'un parent d'autoriser son enfant à utiliser ce produit doit être basée sur 

la maturité de l'enfant, ses compétences et sa capacité à suivre les règles. 
 
Gardez ce produit hors de portée des jeunes enfants de moins de 16 ans et rappelez-vous 

que ce produit est destiné à être utilisé uniquement par des personnes qui sont, au minimum, 
complètement à l'aise et compétentes lors de la conduite du véhicule. 
 

NE PAS DÉPASSER LA LIMITE DE POIDS DE 65KGS. Le poids du pilote ne signifie pas 

nécessairement que la taille d'une personne est appropriée pour s'adapter ou maintenir le 
contrôle du mini ATV/Quad 
 
Ne touchez pas les freins ou le MOTEUR de votre mini ATV/Quad lorsqu'il est utilisé 

car ils peuvent devenir très chauds. 
 
Reportez-vous à la section suivante sur la sécurité pour des avertissements supplémentaires. 
 
PRATIQUES ET CONDITIONS DE CONDUITE ACCEPTABLES 

Vérifiez toujours et respectez toutes les lois ou réglementations locales qui peuvent 
affecter les endroits où le Mini ATV peut être utilisé. 
Roulez défensivement. Méfiez-vous des obstacles potentiels qui pourraient attraper votre 
roue ou vous forcer à dévier soudainement ou à perdre le contrôle. Veillez à éviter les 

piétons, skateurs, skateboards, scooters, vélos, enfants ou animaux qui pourraient entrer sur 
votre chemin, et respectez les droits et la propriété d'autrui. 
 
Le mini ATV/Quad est destiné à être utilisé sur une propriété privée et sur des parcours 

fermés et non sur des rues ou des trottoirs publics. Ne conduisez pas votre mini ATV/Quad 
dans des zones où la circulation des piétons ou des véhicules est présente. 
 
N'activez pas le contrôle de vitesse sur la poignée à moins que vous ne soyez sur le MINI 
ATV et dans un environnement extérieur sûr et adapté à la conduite. 
 
Ce produit a été fabriqué pour la performance et la durabilité, mais n'est pas insensible aux 

dommages. Le saut ou toute autre conduite agressive peut surmener et endommager tout 
produit, y compris le Mini ATV, et le pilote assume tous les risques associés à une activité 

très stressante. 
 
Soyez prudent et connaissez vos limites. Le risque de blessure augmente à mesure que le 
degré de difficulté de conduite augmente. Le motard assume tous les risques associés aux 

activités de conduite agressives. 
 

Ne transportez jamais de passagers et ne permettez jamais à plus d'une personne à la fois 
de conduire le mini quad électrique. 
 
Ne jamais utiliser près des marches ou des piscines. 
Ne jamais consommer d'alcool ou de drogues avant ou pendant l'utilisation 

 
Gardez vos doigts et autres parties du corps éloignés de la chaîne de transmission, du 

système de direction, des roues et de tous les autres composants mobiles. 
 

N'utilisez jamais d'écouteurs ou de téléphone portable lorsque vous roulez. 
 

Ne jamais faire du stop avec un autre véhicule. 
 

Ne conduisez pas le mini quad par temps humide ou glacial et ne plongez jamais le mini quad 
électrique dans l'eau, car les composants électriques et d'entraînement pourraient être 

endommagés par l'eau ou créer d'autres conditions potentiellement dangereuses. 
 



Les surfaces humides, glissantes, bosselées, inégales ou rugueuses peuvent augmenter les 
risques d'utilisation. Ne conduisez pas le quatre-roues électrique dans la boue, la glace, les 

flaques d'eau ou l'eau. Évitez les vitesses excessives qui peuvent être associées aux 
descentes. Ne risquez jamais d'endommager des surfaces telles que des tapis ou des 

revêtements de sol en utilisant un véhicule électrique à quatre roues à l'intérieur. 
Ne roulez pas la nuit ou lorsque la visibilité est limitée. 
 
TENUE ET PROTECTION DOIVENT ETRE APPROPRIÉE 
Portez toujours un équipement de protection approprié tel qu'un casque de sécurité approuvé, 

des coudières et des genouillères. Un casque peut être légalement requis par la loi ou la 

réglementation locale de votre région. 

Une chemise à manches longues, un pantalon long et des gants sont recommandés. Portez 

toujours des chaussures adapté tel que bottes de quad ou chaussures renforcées, ne 

conduisez jamais pieds nus ou en sandales, et gardez les lacets attachés et à l'écart des roues, 

du moteur et du système d'entraînement. 
 
 
LE MANQUEMENT D'UTILISER LE BON SENS ET DE TENIR COMPTE DES 

AVERTISSEMENTS CI-DESSUS AUGMENTE LE RISQUE DE BLESSURES GRAVES. 
UTILISER AVEC UNE PRUDENCE APPROPRIÉE ET UNE ATTENTION SÉRIEUSE À UN 

FONCTIONNEMENT SÉCURITAIRE. 

 

EMPLACEMENT DE L'AUTOCOLLANT 
D'AVERTISSEMENT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Autocollant A se trouve sur l'aile avant gauche.  

Attention 

Lôutilisation inapropri® du Quad/ATV peut 

provoquer de graves blessures mortelles 

 

Bien lire le manuel 

- Toujours utilisé les équipements de protection 

(casque, gants, coudières, genouillères, bottes, 

gilet de protectioné) 

- Véhicule non homologué et interdit sur voie pu-

blique 

- Ne jamais transporter un passager, une seule 

personne est autorisé sur le Quad/ATV 

- Ne jamais utiliser le Quad/ATV sous lôemprise 

dôalcool, m®dicament ou stup®fiant. 

Ne pas utiliser le véhicule : 

- Sans formation ou instruction appropriée à des 

vitesses trop rapides pour vos compétences ou 

les conditions sur les routes publiques 

- Une collision peut survenir avec un autre véhi-

cule avec un passager 

- Les passagers affectent l'équilibre et ladirec-

tion et augmentent le risque de perdre le con-

trôle 

Toujours: 

- Utiliser des techniques de conduite appro-

priées pour éviter les renversements de véhi-

cules sur les collines et les terrains accidentés 

et dans les virages sans surfaces pavées la 

chaussée peut sérieusement affecter la mania-

bilité et le contrôle 

Lire attentivement le manuel du propriétaire suivre 

toutes les instructions et avertissements 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Autocollant B est situé sur l'aile avant droite  

- Ne jamais utiliser le v®hicule sans la pr®sence dôun adulte et si vous êtes âgé de moins 

de 16 ans. Une formation et instruction de pilotage sont requis par un adulte est 

obligatoire pour utiliser ce véhicule. 

- Utiliser ce Quad/ATV si vous êtes agé de moins de 16 ans augmente vos chances de 

blessure grave ou la mort. 

 

 

Autocollant C est situé sur l'aile avant droite 

Une pression inaproprié ou une sur pression peut causer une perte de contrôle. 

Une perte de contrôle peut entrainer de graves blessures ou la mort. 

Pression à effectuer à froid 

Avant : 10.00 P.s.i pression de fonctionnement 24.00P.s.i Max. pression 

Arrière : 10.00 P.s.i pression de fonctionnement 24.00P.s.i Max. pression 

Poids maximum autorisé : 65KG 

 

 

 

 

 

 

 

 



Autocollant D est situé à l'avant du bouchon du réservoir de carburant  

Type de carburant : Sans plomb 95/98 

2teindre le moteur avant de remplir le réservoir dôessence 

Attention risque dôincendie 

Attention risque dôexplosion 

 

Autocollant E est situé sur le repose-pieds 

ATTENTION : 

Risque de brûlures Lô®chappement peut °tre tr¯s chaud quand le v®hicule est en marche. 

Laisser refroidir le syst¯me dô®chappement. Ne touchez pas les composants chauds 

AVANT QUE TU COMMENCES 
Retirez le contenu de la boîte. Retirez les séparateurs en mousse qui protègent les 

composants des dommages pendant le transport. Inspectez le contenu de la boîte à la 
recherche de rayures dans la peinture, de bosses ou de câbles pliés qui peuvent se produire 

pendant l'expédition. Étant donné que le produit a été assemblé et emballé à 85 % en usine, 
il ne devrait pas y avoir de problèmes, même si la boîte présente quelques cicatrices ou 

bosses. 
 
Temps d'assemblage et de configuration estimé 
Nous recommandons le montage par un adulte expérimenté en mécanique moto ou vélo. 
Comptez jusqu'à 30-60 minutes pour l'assemblage 

Outils requis 
Certains outils peuvent être fournis ; cependant, nous recommandons l'utilisation d'outils de 
qualité mécanique. Utiliser les outils fournis uniquement en dernier recours. 
La liste des outils n®cessaires est la suivante : 

Cl® plate 10mm / 13mm-15mm / 14mm-17mm / 24mm 
Cl® Allen 5mm / 6mm / 10mm 

Pompe ¨ pneu de style v®lo avec manom¯tre 
 
 
 



Illustration et instructions de montage 
 

ASSEMBLAGE ROUE ARRIĈRE  
A: ®crou M16 1 pc 
B: Rondelle: 16.5*30*3 1pc 
C : roue arri¯re 
D: goupille fendue 2 pi¯ces 
E : Essieu arri¯re 
1. Fixez la roue (C) ¨ travers l'axe. 
2. Montez la rondelle ®lastique (B), puis serrez 
fermement l'®crou (A) avec une cl® plate de 24 
mm. 
3. Installez la goupille fendue 2 pi¯ces. 

ASSEMBLAGE AMORTISSEUR AVANT 
A: Boulon M10*40 2pcs 
B : choc avant 
C: £crou M10 2pcs 
 
1. Soulevez le cadre pour aligner le trou de 
montage de l'amortisseur (B) sur le trou du joint 
de la manille. 
2. Fixez le boulon (A) ¨ travers le trou de montage 
de l'amortisseur et le joint de la douille et serrez 
fermement l'®crou (C) avec une cl® ¨ fourche de 
13 mm -15 mm et 14 mm -17 mmh 

 

 

ASSEMBLAGE ROUE AVANT 

A: suspension de roue gauche et droite 
B: Boulon M10*85*1.5 2pcs 
C: £crou M10 2pcs 
 
1. Placez la suspension de roue avant (A) dans le 
joint de bras oscillant avant, alignez le trou de 
roulement sur les trous sup®rieur et inf®rieur du 
joint. 
2. Montez le boulon (B) ¨ travers le trou et tournez 
l'®crou (C), serrez-le fermement avec une cl® 
plate de 14 ¨ 17 mm et une cl® Allen de 10 mm. 

 



TIRANT D'ASSEMBLAGE 

A : Boulon M8*30 2 pi¯ces 
B: rondelle ¨ ressort 8 2pcs 
C: tirant ¨ gauche et ¨ droite 2 pi¯ces 
D: Waher ū8 2pcs 
E: ®crou N8 2 pi¯ces 
 
1. Alignez le trou de la rondelle ®lastique (B), la 
boule d'extr®mit® de la biellette (C), la rondelle 
(D) dans l'ordre. 
2. Montez le boulon (A) et serrez l'®crou (E) 
solidement avec une cl® plate de 13 mm ¨ 15 mm 
et une cl® Allen de 6 mm. 

ASSEMBLAGE PARE-CHOCS 

A: ®crou M8 2 pi¯ces 
B : pare-chocs  
C: Boulon M8 Ĭ 16 4pcs 
 
1. Alignez le trou de montage inf®rieur du pare-chocs 
(B) sur le joint inf®rieur du cadre et montez le 
boulon (C), NE serrez PAS le boulon pour garder le 
pare-chocs libre de bouger. 
2. Tournez le pare-chocs vers le haut pour aligner le 
trou de montage sup®rieur du pare-chocs sur le 
joint sup®rieur du cadre, puis montez le boulon (C) 
et tournez l'®crou (A). 
3. Serrez fermement le boulon (C) et l'®crou (A) avec 
une cl® plate de 10 mm et 13 mm 

 

ASSEMBLAGE SUPPORT ARRIĈRE ET £CHAPPEMENT 
A : porte-bagages arri¯re 
B: buisson en caoutchouc 
C: Support d'®chappement  
D: Boulon M8 * 25 1 pc 
E: Boulon M8 * 16 3 pi¯ces 
 
1. Alignez le trou de montage int®rieur du support 
arri¯re (A) sur le joint du cadre et montez le 
boulon (E). 
2. Alignez le trou ext®rieur du support arri¯re 
d'attache (A), la bague en caoutchouc (B), le 
support d'®chappement (C) dans l'ordre. 
2. Serrez fermement le boulon (D) avec une cl® 
plate de 10 mm et une cl® Allen de 6 mm. 

 



ASSEMBLAGE ETRIER DE FREIN AVANT   
A: Rondelle ®lastique ū6 4pcs 
B: Boulon M6 * 12 4pcs 
C : ®trier de frein avant 
 
1. Placez le disque de frein dans l'®trier de frein 
avant (C) avec le trou align®. 
2. Montez la rondelle ®lastique (A), puis serrez 
fermement le boulon (B) avec une cl® Allen de 5 
mm. 

ASSEMBLAGE GUIDON  
ATTENTION:  

Ne pas régler et serrer correctement les boulons qui fixent le guidon peut vous faire perdre le 

contrôle et vous écraser. 
A : Boulon M8 Ĭ 50 4 pi¯ces B : Pince sup®rieure 
C : Pince inf®rieure D : Couvercle de guidon 
E: guidon 
1. Placez la pince inf®rieure (C) sur la plaque de 
la tige de direction avec le trou de vis align®, et 
placez le guidon (E) dans la pince inf®rieure, 
puis couvrez la pince sup®rieure (B) sur le 
guidon et installez le boulon 4 pi¯ces ( UNE). 
2. Placez le guidon en position verticale et 
verticale, puis serrez fermement tous les 
boulons avec une cl® plate de 10 mm. 
3. mettre le couvercle sur le guidon. 

RAPPELS DE SÉCURITÉ 
 
LISTE DE CONTRLE AVANT UTILISATION 
Ç Pièces détachées 

Vérifiez et fixez toutes les fixations avant chaque sortie. Assurez-vous que les boulons de 
serrage de la tige de direction sont correctement verrouillés en place. Il ne devrait pas y avoir 

de cliquetis ou de sons inhabituels provenant de pièces détachées ou de composants cassés. 
Si vous n'êtes pas sûr, demandez à un mécanicien expérimenté de vérifier. 

 
ÇFrein 
Vérifiez le bon fonctionnement du frein. Lorsque vous appuyez sur le levier, le frein doit 
fournir une action de freinage positive. Lorsque vous serrez le frein avec le contrôle de 

vitesse activé, l'interrupteur de coupure du frein arrête le moteur. 
 

ÇCadre, suspension et guidon 
Vérifiez les fissures ou les connexions cassées. Bien que les cadres cassés soient rares, il 

est possible qu'un conducteur agressif heurte un trottoir ou un mur et détruise et plie ou brise 
un cadre. Prenez l'habitude d'inspecter le vôtre régulièrement. 
 



ÇGonflage des pneus 
Inspectez périodiquement les pneus pour détecter une usure excessive, vérifiez 

régulièrement la pression des pneus et regonflez-les si nécessaire. Si vous avez une 
crevaison, la chambre à air peut être réparée ou une nouvelle chambre à air peut être 

achetée auprès de Razor ou d'un centre de réparation agréé. 
 

ÇÉquipement de sécurité 
Portez toujours un équipement de protection approprié tel qu'un casque de sécurité 

approuvé, des coudières et des genouillères. Portez toujours des chaussures (chaussures à 
lacets avec semelles en caoutchouc), ne conduisez jamais pieds nus ou en sandales et 

gardez les lacets attachés et dégagés 
du chemin des roues, du moteur et du système d'entraînement 

 
Gonflage des pneus 
 
 
 
 
 
 
 
REMARQUE:Les pneus sont gonflés lors de l'expédition, mais ils perdent invariablement de 

la pression entre le point de fabrication et votre achat. Gonflez toujours les pneus au PSI 
correct avant la première utilisation. 
Veuillez lire la fiche technique pour obtenir les informations sur la pression des pneus. 
Utiliser une pompe à pneu de type vélo pour gonfler le pneu au PSI indiqué sur le flanc du 

pneu. 
 

Noter:Les alimentations en air sous pression que l'on trouve dans les stations-service sont 
conçues pour gonfler les pneus d'automobile à grand volume. Si vous décidez d'utiliser une 

telle alimentation en air pour gonfler vos pneus, assurez-vous d'abord que le manomètre 
fonctionne, puis utilisez très 
courtes rafales pour gonfler au bon PSI. Si vous surgonflez le pneu par inadvertance, 
relâchez immédiatement la surpression. 

 

Informations importantes sur l'utilisation du guide pour le pneu 

Noter: Le pneu est le seul contact entre le véhicule et la route, la sécurité des diverses 

activités de conduite dépend de la petite surface du pneu où le contact avec la route. Par 

conséquent, il est très important de garder le pneu en bon état à tout moment et d'utiliser la 

bonne taille et le bon pneu standard pour remplacer les anciens. 
Guider: 

Montage et démontage des pneus 

Il est fortement recommandé que le montage et le démontage des pneus soient effectués par 

un technicien agréé possédant les compétences nécessaires. 

Pression de gonflage des pneus 

Il est très important de maintenir le pneu à une pression appropriée et de vérifier la pression 

du pneu avant utilisation. Le gonflage doit être effectué lorsque le pneu est froid. 

Entretien des pneus 

La profondeur de la bande de roulement du pneu doit être vérifiée régulièrement. (Une bande 

de roulement moins profonde signifie moins d'adhérence du pneu). Vous devez arrêter 

d'utiliser le véhicule si le pneu est percé, démonter le pneu et le vérifier soigneusement. 

L'entretien des pneus doit être effectué par un technicien agréé. Le pneu doit être remplacé 



immédiatement lorsqu'il est déformé ou endommagé. 

Remplacement des pneus  

Il est important d'utiliser la bonne taille et le bon pneu standard selon nos spécifications (voir 

les détails dans la fiche technique) 

N'utilisez pas le pneu usagé si vous n'êtes pas sûr de son état de service précédent. 

Vieillissement des pneus 

Le vieillissement du pneu est inévitable même si le pneu n'est jamais utilisé ou n'est utilisé 

que quelques fois. Le vieillissement du pneu se reflète principalement dans la section fissurée 

du côté du pneu et de la bande de roulement du pneu, parfois le pneu est également 

déformé. Le pneu usagé et vieilli doit être vérifié et confirmé s'il peut être réutilisé par un 

technicien agréé 

 

FICHE TECHNIQUE 

 

Type de moteur 
70/90cc, monocylindre, 4 temps, refroidissement par 
air forcé 

Puissance de sortie  
70CC : 3,3 kw/7 500 ± 500 h 
90CC: 4.0kw/7500±500 pm 

Couple maxi 
70CC : 4,1 Nm/6 500 ± 500 tr/min 
90CC : 5,0 Nm/6 500 ± 500 tr/min 

Déplacement (ml)  70cc:72ml / 90cc:86ml 

Ralenti 1500±100 tr/min 

Embrayage Humide & centrifuge 

Lubrification Presse/£claboussure 

Type de bougie A7TC 

Allumage CDI 

Transmission finale 13T / 37T, chaîne 420# 

Huile moteur 15W/40-SE 

Le carburant  Essence verte Ó90# 

Ratio de compression  9,0 : 1 

Transmission automatique avec embrayage centrifuge 

Méthode de démarrage Démarrage électrique uniquement 

La batterie 12V 4AH 

Vitesse max (km/h)  50 

Capacité de charge maximale (kg) 65 

Suspension avant double amortisseur mécanique 

Suspension arrière mono amortisseur 

Pneu (norme 6 ) avant 14*4.10-6" arrière 14*5.0-6" avec 10,00 Psi de 



 pression de fonctionnement et 24 Psi Max. gonfler 

Système de freinage Frein à disque avant et arrière 

Capacité du réservoir de carburant 2L 

Poids à sec (kg) 61  

Dimensions (mm) 1150*720*760 

Hauteur d'assise (mm) 540 

Garde au sol (mm) 130 

Empattement (mm) 750 

 

DESCRIPTION DES PIĈCES PRINCIPALES 





 

 

PIN & CODE MOTEUR 

PIN est poinçonné sur une plaque en aluminium rivetée sur le bras oscillant arrière. 

Il y a les informations sur les spécifications principales du produit sur cette plaque PIN. 

PIN signifie le numéro d'identification du produit qui est unique pour chaque unité. 

Code moteur :  

Le code moteur est estamp® sur le c¹t® gauche du carter moteur. 

COMMANDES AU GUIDON 



Bouton coupe-circuit du moteur 

En temps normal, le coupe-circuit est r®gl® sur l'interrupteur multifonction sur le c¹t® droit du 

guidon. Vous pouvez voir la marque ON/OFF sous l'interrupteur. Pour arr°ter le moteur, placez 

le commutateur ¨ gauche ou ¨ droite. 

Bouton de d®marrage 

Appuyez sur le bouton de d®marrage avec le v®hicule en freinage pour d®marrer le moteur. 

Coupe-circuit d'urgence 

L'interrupteur d'arr°t d'urgence est plac® sur le c¹t® gauche du guidon avec un capuchon rouge 

et une corde. Tirez le bouchon pour arr°ter le moteur. 

ATTENTION 

N'attachez jamais la corde de l'interrupteur d'arr°t d'urgence au pilote. En cas d'urgence, le 

superviseur doit tirer sur la corde de l'arri¯re du v®hicule pour activer l'interrupteur de s®curit® 

afin d'arr°ter le moteur imm®diatement. 

Bouton klaxon 

Appuyez sur le bouton du klaxon pour d®marrer le klaxon. 

Interrupteur 

R®glez l'interrupteur vers le haut pour ouvrir la lumi¯re et r®glez l'interrupteur vers le bas 

pour fermer la lumi¯re. 

 

COMMUTATEUR D'ALLUMAGE 

Le contacteur d'allumage est situ® ¨ l'avant droit de la carrosserie du v®hicule. 

ç OFF è et ç ON è sur l'interrupteur indiquent : 

OFF : Le moteur et les feux ne peuvent pas °tre actionn®s et la cl® peut °tre retir®e. 

ON : Le moteur et les lumi¯res peuvent °tre actionn®s et la cl® ne peut pas °tre retir®e. 

VITESSE D'ACC£L£RATION ï DISPOSITIF DE LIMITATION 



Desserrez le contre-®crou et vissez la vis de r®glage pour diminuer la vitesse d'acc®l®ration, 

ou d®vissez la vis de r®glage pour augmenter la vitesse d'acc®l®ration. 

MISE EN GARDE 

Il est pr®f®rable pour les pilotes inexp®riment®s de r®duire la vitesse de pointe afin d'®viter les 

accidents. 

CARBURANT ET R£SERVOIR DE CARBURANT 

Le carburant est un facteur cl® pour d®cider de la quantit® d'®missions d'®chappement du 

moteur, donc la s®lection du carburant doit suivre les r¯gles ci-dessous. 

Le carburant s®lectionn® doit °tre de l'essence sans plomb ou ¨ faible teneur en plomb portant 

le num®ro RQ-90 ou sup®rieur. 

La capacit® du r®servoir de carburant est de 2L. 

 

ATTENTION 

ǻ L'essence est extr°mement inflammable et explosive dans certaines conditions. Faites le 

plein dans un endroit bien a®r® avec le moteur arr°t®. Ne fumez pas et ne laissez pas de 

flammes ou d'®tincelles dans la zone o½ l'essence est stock®e ou o½ le r®servoir de 

carburant est ravitaill®. 

ǻ Avant de faire le plein, assurez-vous d'abord de filtrer le carburant. 

ǻ Veillez ¨ ne pas renverser de carburant lors du ravitaillement. Le carburant renvers® ou les 

vapeurs de carburant peuvent s'enflammer. Si du carburant est renvers®, assurez-vous 

que la zone est s¯che avant de d®marrer le moteur. 

ǻ £viter le contact r®p®t® ou prolong® avec la peau ou la respiration des vapeurs. 

ǻ GARDER HORS DE LA PORT£E DES ENFANTS. 

INSPECTION PAR PARCOURS  

ATTENTION 

Si l'inspection avant le d®part n'est pas effectu®e, des blessures graves ou des dommages ¨ 

l'®quipement peuvent survenir. 

Inspectez votre moto tous les jours avant de la conduire. Les ®l®ments ®num®r®s ici ne 

prendront que quelques minutes ¨ inspecter et, ¨ long terme, ils peuvent vous faire gagner du 

temps, des d®penses et votre vie. 



1. Niveau d'huile moteur ï ajouter de l'huile moteur si n®cessaire. 

2. Niveau de carburant Remplir le r®servoir de carburant si n®cessaire. V®rifiez les fuites. 

3. Freins avant et arri¯re - v®rifier le fonctionnement et, si n®cessaire, r®gler le jeu libre. 

4. Pneus-v®rifier l'®tat et la pression. 

5. Contr¹le du fonctionnement de l'acc®l®rateur pour une ouverture en douceur et une 

fermeture compl¯te dans toutes les positions de direction ; v®rifier le jeu libre de la poign®e 

des gaz et le c©ble des gaz dans Lubrification et connexion. 

6. Fixation ï v®rifiez que tous les ®crous, vis et boulons sont solidement fix®s. 

7. Syst¯me de direction - v®rifiez sa douceur et sa fiabilit®. Corrigez toute anomalie avant de 

rouler. Contactez votre revendeur pour obtenir de l'aide si vous ne pouvez pas corriger le 

probl¯me. 

COMMENCER ê ROULER 

Suivez toujours la proc®dure de d®marrage appropri®e d®crite. 

ATTENTION 

Ne jamais faire tourner le moteur dans un endroit clos. Les ®missions d'®chappement 

contiennent du monoxyde de carbone (CO) toxique qui peut provoquer une perte de 

conscience et entra´ner la mort. 

1. Placer le v®hicule sur un sol plat.  

2. Ins®rez la cl® de contact dans le commutateur d'allumage et tournez-la sur (ON). 

3. Ouvrir le levier de STARTER 

4. Attrapez le levier de frein et appuyez sur le bouton de d®marrage pour d®marrer le moteur 

tout en tournant l®g¯rement le levier d'acc®l®rateur.  

5. Fermer le levier de STARTER  

P£RIODE DE RODAGE 

Aidez ¨ assurer la fiabilit® et les performances futures de votre v®hicule en accordant une 

attention particuli¯re ¨ la fa­on dont vous conduisez pendant les deux premi¯res semaines de 

conduite. 

Pendant la p®riode, ®vitez de rouler ¨ plein r®gime et de charger le moteur lourdement ; 

assurez-vous de continuer ¨ changer de vitesse. 

MISE EN GARDE 



Apr¯s la p®riode de rodage, veuillez-vous assurer d'effectuer l'entretien selon le calendrier 

d'entretien afin de maintenir le v®hicule en bon ®tat, ce qui prolongera ®videmment la dur®e de 

vie du moteur. 

ATTENTION 

Assurez-vous de lire et de comprendre les avertissements de conduite s®curitaire du 

v®hicule avant de conduire. 

1. Une fois le moteur averti, le v®hicule est pr°t ¨ rouler. 

2. V®rifiez ¨ nouveau le freinage du v®hicule. 

3. Appuyez sur la manette des gaz et acc®l®rez progressivement et le v®hicule avance.  

4. Pour acc®l®rer le v®hicule, r®duisez les gaz tout en freinant. Ajustez l'acc®l®rateur avec le 

frein en utilisant entre-temps pour une d®c®l®ration en douceur. 

MISE EN GARDE 

Les freins avant et arri¯re doivent °tre utilis®s entre-temps, mais le frein ne doit pas °tre 

appliqu® fortement pour bloquer la roue, sinon l'efficacit® du freinage sera r®duite et le contr¹le 

du v®hicule sera plus difficile. 

CONTROLE ET VIDANGE DE L'HUILE MOTEUR 

HUILE MOTEUR 

La qualit® de l'huile moteur joue un r¹le essentiel dans la d®termination des performances et 

de la dur®e de vie du moteur. L'huile moteur doit °tre s®lectionn®e conform®ment aux r¯gles 

ci-dessous et il est interdit d'utiliser d'autres huiles. 

Huile moteur recommand®e : huile moteur ¨ essence Classe SAE15W/40-SE ou Classe SE, 

SF, SC de la classification de service API. 

Le v®hicule a ®t® rempli d'huile moteur de classe SAE 15W/40-SE avant d'°tre livr®, et le 

lubrifiant ne convient qu'¨ une plage de temp®rature de 40 ̈  -10.Si une autre huile moteur 

doit °tre utilis®e ¨ la place, l'alternative doit °tre techniquement ®quivalente ¨ tous ®gards. La 

viscosit® varie selon les r®gions et les temp®ratures, le lubrifiant doit donc °tre s®lectionn® 

selon nos recommandations. Si la classe d'huile moteur ¨ essence SAE15W/40-SE. ne peut 

pas °tre obtenu en cas de besoin, l'huile moteur ¨ essence No.HQB-10 (ou No. HQB-6 dans 

les r®gions o½ la temp®rature est inf®rieure ¨ -10) est disponible. 

Avant de remplacer le lubrifiant, veuillez vider compl¯tement l'huile restant dans le carter et 

nettoyer l'int®rieur en nettoyant l'int®rieur avec du k®ros¯ne propre, puis en remplir un nouveau 

¨ la place. 

ATTENTION 

Faire tourner le moteur avec une quantit® d'huile insuffisante peut endommager gravement le 

moteur. 

Contr¹le du niveau d'huile moteur 



V®rifiez le niveau d'huile moteur ¨ chaque fois avant de conduire le v®hicule. 

Le niveau doit °tre maintenu entre les rep¯res de niveau sup®rieur et inf®rieur sur la jauge. 

1. D®marrez le moteur et laissez-le tourner au ralenti pendant quelques minutes. 

2. Arr°tez le moteur et placez le v®hicule sur un sol plat. 

3. Apr¯s quelques minutes, retirez la jauge du bouchon du filtre ¨ huile, essuyez-la et 

r®ins®rez la jauge sans la visser, retirez la jauge. Le niveau d'huile doit se situer entre les 

rep¯res de niveau sup®rieur et inf®rieur sur la jauge. 

Changement de l'huile moteur 

La qualit® de l'huile moteur est le principal facteur affectant la dur®e de vie du moteur. Changez 

l'huile moteur comme sp®cifi® dans le programme d'entretien. 

1. Vidangez compl¯tement l'huile moteur dans le carter. 

2. Nettoyez l'int®rieur du carter avec du k®ros¯ne de nettoyage. 

3. Ajouter l'huile moteur sp®cifi®e d'environ 0,8 L. 

MISE EN GARDE  

Faire tourner le moteur avec une quantit® insuffisante d'huile endommagerait gravement le 

moteur. 

Lors d'un fonctionnement dans des conditions tr¯s poussi®reuses, les changements d'huile 

doivent °tre effectu®s plus fr®quemment que sp®cifi® dans le programme d'entretien. 

Veuillez ®liminer l'huile moteur usag®e d'une mani¯re compatible avec l'environnement. Nous 

vous sugg®rons de l'apporter dans un contenant scell® ¨ votre centre de recyclage local ou ¨ 

votre station-service pour la r®cup®ration. Ne le jetez pas ¨ la poubelle et ne le versez pas sur 

le sol ou dans un ®gout. 

 

BOUGIE D'ALLUMAGE 



Prise recommand®e : C7HSA NGK

V®rifier et remplacer 

1. D®branchez le capuchon de la bougie d'allumage. 

2. Nettoyez toute salet® autour de la base de la bougie. Retirez la bougie d'allumage ¨ l'aide 

de la cl® ¨ bougie contenue dans la trousse ¨ outils. 

3. Inspectez les ®lectrodes et la porcelaine centrale ¨ la recherche de d®p¹ts, d'®rosion ou 

d'encrassement par le carbone. Si l'®rosion ou le d®p¹t est important, remplacez le bouchon. 

Nettoyez un bouchon en carbone ou encrass® par l'eau avec un nettoyant pour bouchon, ou 

utilisez une brosse m®tallique. 

4. V®rifiez l'®cartement des bougies ¨ l'aide d'une jauge d'®paisseur ¨ fil. Si un r®glage est 

n®cessaire, pliez soigneusement l'®lectrode lat®rale. 

L'®cartement des bougies doit °tre de 0,6-0,8 mm. 

Assurez-vous que la rondelle de prise est en bon ®tat. 

5. Une fois la rondelle de bougie fix®e, vissez la bougie d'allumage par groupe d'abord pour 

®viter le filetage crois®, puis serrez-la ¨ l'aide de la cl® ¨ bougie. 

6. R®installez le capuchon de bougie. 

 £lectrode lat®rale 

£lectrode centrale 

 

 

FILTRE ê AIR 



Le filtre ¨ air doit °tre entretenu au moins une fois tous les 30 jours de conduite. Faites 

l'entretien plus fr®quemment lorsque vous roulez dans des zones inhabituellement humides ou 

poussi®reuses. Consultez votre revendeur pour plus d'informations. 

1. Retirez le filtre ¨ air du carburateur 

2. D®montez-le et retirez l'®l®ment filtrant. 

3. Lavez l'®l®ment filtrant dans un solvant propre, ininflammable ou ¨ point d'®clair ®lev® et 

laissez-le s®cher. 

ATTENTION 

N'utilisez jamais d'essence ou de solvants ¨ faible point d'®clair pour nettoyer l'®l®ment filtrant, 

sinon un incendie ou une explosion pourrait en r®sulter. 

4. Faites-le tremper dans de l'huile moteur ¨ essence de classe 15W/40QE jusqu'¨ saturation, 

puis essorez l'exc¯s d'huile. 

5. Nettoyez l'int®rieur et l'ext®rieur du bo´tier du filtre ¨ air. 

6. Installez les pi¯ces d®pos®es dans la proc®dure inverse de la d®pose. 

MISE EN GARDE 

Il est interdit de d®marrer le moteur sans le noyau du filtre ¨ air, sous peine d'une usure 

pr®matur®e du piston et du cylindre. 

Assurez-vous que le noyau du filtre ¨ air est intact. 

Emp°chez le noyau du filtre ¨ air de recevoir de l'eau lors du lavage du v®hicule. 

 

 

 

 

 

 

RALENTI 



Le moteur doit °tre ¨ une temp®rature de fonctionnement normale pour un r®glage pr®cis du 

r®gime de ralenti. 

REMARQUE 

N'essayez pas de compenser le d®faut d'autres syst¯mes en ajustant le r®gime de ralenti. 

Contactez votre revendeur pour des r®glages r®guliers du carburateur. 

1. Faites chauffer le moteur. 

2. Connectez un tachym¯tre au moteur (un t®l®command® peut °tre utilis®). 

Tourner la vis de but®e d'acc®l®rateur dans le sens des aiguilles d'une montre (dans le sens 

de la pointe de fl¯che A) augmentera le r®gime de ralenti tout en le diminuant dans le sens 

inverse des aiguilles d'une montre (dans le sens de la pointe de fl¯che B). 

3. Lorsque le moteur n'a pas de r®gime de ralenti ou tourne ¨ une vitesse r®duite, placez la vis 

de but®e d'acc®l®rateur au milieu entre les deux positions limites pour aider ¨ m®langer l'air et 

le carburant. 

4. Red®marrez le moteur, r®ajustez la vis de but®e d'acc®l®rateur si n®cessaire. 

MISE EN GARDE 

Le carburateur ®tant un appareil de pr®cision, ne le d®montez pas sans les connaissances 

professionnelles. 

CONTROLE DU SYSTEME DE FREINAGE 

Le syst¯me de freinage doit °tre v®rifi® ¨ chaque fois avant de conduire le v®hicule. 

1. V®rifiez le cylindre principal de frein pour le bon levier d'huile. 

2. V®rifiez qu'il n'y a pas de fuite du syst¯me de freinage. 

3. V®rifiez que la durite de frein et le cylindre principal ne pr®sentent pas de fissures. 

4. V®rifiez l'usure du disque de frein. 

5. V®rifiez que le levier de frein a un jeu libre appropri®. 

MISE EN GARDE 

Le frein ¨ disque hydraulique est con­u pour fonctionner sous haute pression. 

Pour des raisons de s®curit® et de fiabilit®, la dur®e de vie du flexible de frein, du cylindre 

principal et du liquide de frein ne doit pas d®passer la limite sp®cifi®e dans le manuel. 

Si le syst¯me de frein ¨ disque hydraulique doit °tre entretenu ou r®par®, confiez le probl¯me 

uniquement ¨ votre revendeur. 

Si vous vous sentez mou lorsque vous actionnez le levier de frein, cela signifie qu'il y a de l'air 



¨ l'int®rieur du syst¯me de freinage. Dans ce cas, l'air doit °tre ®vacu® du syst¯me de freinage 

avant de conduire le v®hicule, sinon la fonction de freinage chutera consid®rablement, voire 

provoquera un accident. Pour quelle raison, consultez votre revendeur. 

LIQUIDE DE FREIN 

Veillez ¨ v®rifier le liquide de frein dans le cylindre principal situ® sur le guidon droit pour le bon 

levier, et le liquide sp®cifi® si n®cessaire. Au fur et ¨ mesure que les plaquettes de frein s'usent, 

le niveau de liquide de frein baisse. Le frein doit °tre inspect® p®riodiquement. 

ATTENTION 

Le liquide de frein est fortement irritant, ®vitez tout contact avec la peau ou les yeux. En cas 

de contact, rincez abondamment ¨ l'eau et appelez un m®decin si vos yeux ont ®t® expos®s. 

Le liquide de conservation utilis® pour le syst¯me de freinage est de l'huile de frein non 

p®troli¯re nÁ4604. Ne jamais m®langer avec d'autres huiles telles que l'huile de silicone, car 

cela pourrait endommager gravement le syst¯me de freinage. 

MISE EN GARDE 

Il est interdit d'utiliser le liquide utilis® ou le liquide plac® dans le r®cipient ouvert. 

N'utilisez jamais le liquide qui a ®t® stock® pendant longtemps, car il contient de l'humidit® 

inhal®e de l'air. 

SILENCIEUX D'ECHAPPEMENT 

£liminez r®guli¯rement le d®p¹t de carbone dans le tuyau d'®chappement; v®rifiez que le tuyau 

d'®chappement ¨ l'int®rieur n'est pas endommag® par des fissures et des rondelles et r®parez 

ou remplacez si n®cessaire. 

LA BATTERIE 

La batterie est sous la selle, retirez d'abord la selle si vous voulez vérifier ou changer la batterie. 

L'électrolyte de la batterie est toxique, alors assurez-vous de ne pas jeter la batterie à volonté. 

Manipuler conformément aux règles nationales ou locales nationales ou locales de protection 

de l'environnement. 

 

MISE EN GARDE 

Avant de remettre le v®hicule pour un stockage ¨ long terme, retirez la batterie du v®hicule et 

chargez-la compl¯tement, puis rangez-la dans un endroit frais et sec. Si la batterie doit °tre 

laiss®e dans la moto, d®branchez d'abord le c©ble n®gatif (-) de la borne de la batterie, puis le 

c©ble positif (+). Ne touchez pas les fils positifs et n®gatifs avec des objets m®talliques pour 

®viter les courts-circuits pendant l'op®ration ci-dessus. 

ATTENTION 

Lors du retrait de la batterie, d®montez d'abord le c©ble n®gatif, puis le c©ble positif. Lors de 

son installation, la proc®dure est juste ¨ l'oppos®. Pendant les op®rations ci-dessus, le 

contacteur d'allumage doit °tre coup®. 

La batterie d®gage des gaz explosifs ; ®loignez les ®tincelles, les flammes et les cigarettes. 

Assurez une ventilation ad®quate lors de la charge ou de l'utilisation de la batterie dans un 

espace clos. 

La batterie contient de l'acide sulfurique (®lectrolyte). Le contact avec la peau ou les yeux 

peut provoquer de graves br¾lures. Portez des v°tements de protection et un ®cran facial. 



Si de l'®lectrolyte p®n¯tre dans votre peau, rincez ¨ l'eau. 

Si de l'®lectrolyte p®n¯tre dans vos yeux, rincez ¨ l'eau pendant au moins 15 minutes et appelez 

imm®diatement un m®decin. 

L'®lectrolyte est toxique. En cas d'ingestion, buvez de grandes quantit®s d'eau ou de lait et 

faites suivre avec du lait de magn®sie ou de l'huile v®g®tale et appelez un m®decin. 

GARDER HORS DE LA PORT£E DES ENFANTS 

DÉPANNAGE 

Si le véhicule a des problèmes, veuillez contacter votre concessionnaire pour obtenir de 

l'aide. 

MISE EN GARDE 

Ne pas démonter ou entretenir le véhicule sans les connaissances professionnelles. 

NETTOYAGE 

Nettoyez votre véhicule régulièrement pour protéger la finition de surface et inspectez les 

dommages, l'usure et les fuites d'huile ou de liquide de freinage. 

MISE EN GARDE 

L'eau (ou l'air) à haute pression peut endommager certaines parties de la moto. 

Évitez de pulvériser de l'eau à haute pression dans les zones suivantes ; moyeux de 

roue; Commutateur d'allumage ; Carburateur; Commandes au guidon ; sorties de 

silencieux ; Sous le réservoir de carburant ; Sous le siège 

1. Laver complètement le véhicule avec beaucoup d'eau. 

2. Séchez le véhicule, démarrez le moteur et laissez-le tourner pendant plusieurs minutes. 

ATTENTION 

L'efficacité du freinage peut être temporairement altérée juste après le lavage de la moto. 

Prévoyez une distance d'arrêt plus longue pour éviter un éventuel accident. 

3. Testez les freins avant de conduire le véhicule. Plusieurs applications peuvent être 

nécessaires pour redémarrer les performances de freinage normales. 

4. Lubrifiez la cha´ne de transmission imm®diatement apr¯s avoir lav® et s®ch® la moto. 

GUIDE DE STOCKAGE 

Certaines mesures doivent °tre prises lorsque le v®hicule est soumis ¨ un stockage ¨ long 

terme afin de r®duire la mauvaise influence sur ses performances. Avant le stockage, 

effectuez l'entretien n®cessaire pour assurer au v®hicule un apr¯s-stockage hautes 

performances. 

Stockage 

1. Nettoyer et s®cher le v®hicule et cirer sa surface. 

2. Videz le carburant du r®servoir de carburant et du carburateur, vaporisez un peu 

d'antirouille. 

ATTENTION 

L'essence est extr°mement inflammable et explosive dans certaines conditions. Effectuez 

cette op®ration dans un endroit bien a®r® avec le moteur arr°t®. Ne fumez pas et ne laissez 

pas de flammes ou d'®tincelles dans la zone o½ l'essence a ®t® vidang®e ou stock®e et o½ le 

r®servoir de carburant a ®t® ravitaill®. 

1. Retirez la bougie d'allumage pour remplir un peu d'huile moteur (environ 15-20 millilitres) 



dans le cylindre ; Coupez le contact et actionnez le kick plusieurs fois pour disperser 

uniform®ment l'huile ¨ l'int®rieur du cylindre, puis r®installez la bougie. 

2. Retirez la bougie d'allumage pour remplir un peu d'huile moteur (environ 15-20 millilitres) 

dans le cylindre ; Coupez le contact et actionnez le kick plusieurs fois pour disperser 

uniform®ment l'huile ¨ l'int®rieur du cylindre, puis r®installez la bougie. 

3. Nettoyer et huiler la cha´ne de transmission. 

4. Lubrifiez tous les c©bles. 

5. Sceller la sortie du silencieux avec un chiffon en plastique pour prot®ger le premier de 

l'humidit®. 

6. Couvrir le v®hicule (ne pas utiliser de plastiques ou d'autres mat®riaux enduits) et stocker 

dans un endroit non chauff®, ¨ l'abri de l'humidit®. Ne rangez pas le v®hicule ¨ la lumi¯re 

directe du soleil. 

CALENDRIER DE MAINTENANCE 

Le programme d'entretien suivant sp®cifie tous les entretiens requis dans des conditions 

normales pour maintenir votre v®hicule en bon ®tat. Conduisant dans des conditions 

inhabituellement poussi®reuses ou humides, l'entretien du v®hicule doit °tre effectu® plus 

souvent que ce qui est sp®cifi® dans le programme. Les travaux de maintenance doivent °tre 

effectu®s par des techniciens correctement form®s et ®quip®s. 

 

I : INSPECTER ET NETTOYER, AJUSTER, LUBRIFIER OU REMPLACER SI N£CESSAIRE 

C : NETTOYER 

 Premi¯re 
semaine 

Tous les 30 jours de 
trajet 

Chaque ann®e 

Syst¯me de carburant I   

Fonctionnement de 
l'acc®l®rateur 

 I  

Purificateur d'air  C  

Bougie d'allumage  I  

R®gime de ralenti du 
carburateur 

I I  

Cha´ne d'entra´nement I I  

Usure des m©choires de 
frein 

  I 

Syst¯me de freinage I I I 

£crous/boulons,/attache
s 

I I  

La roue I I I 

Syst¯me de direction   I 

Syst¯me de suspension  I I 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SCH£MA 



 



Veuillez lire le manuel du propri®taire avant de conduire.

Ne conduisez jamais ce v®hicule si vous avez moins de 16 

ans

N'utilisez jamais le v®hicule sur la voie publique. Utilisation hors 

route uniquement.

Ne roulez jamais avec un passager

Utilisez toujours un casque et un ®quipement de protection 

approuv®s

NE JAMAIS utiliser avec de la drogue ou de l'alcool

Pression des pneus ¨ froid.
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MINI ATV 
 

 

 

 

OWNERôS MANUAL  
 

Read and understand this entire manual before using! 

NOTE: Manual illustrations are for demonstration purposes only. 
Illustrations may not reflect exact appearance of actual product. 

Specifications subject to change without notice. 

 

OFF ROAD USE ONLY!!! 

NEVER OPERATE THIS VEHICLE IF YOU ARE UNDER 

AGE 16!!! 



INTRODUCTION 

 

Thank you for purchasing this mini ATV. The proper care and maintenance that your vehicle 

requires is outlined in this manual. Following these instruction will ensure a long trouble-free 

operating life of this vehicle and your satisfaction with it. 

 
The ownerôs manual corresponded to the latest state of this vehicle at the time of printing. 
Slight deviations resulting from continuing development and design can, however, not be 
completely excluded. All specifications are non-binding, we reserve the right to modify or 
delete technical specification, parts, design, etcé without prior notice. 

 
SAFETY RIDING WARNINGS 
 
This vehicle is NOT A TOY and ONLY used in closed off areas remote from public road 

traffic. 

Never permit children under age 16 to operate this ATV.  

  

 

WARNING: Riding an mini ATV can be a hazardous activity. Certain conditions may cause 
the equipment to fail without fault of the manufacturer. Like other vehicles, the Mini ATV can 

and is intended to move, and it is therefore possible to lose control, fall off and/or get into 
dangerous situations that no amount of care, instruction or expertise can eliminate. If such 

things occur you can be seriously injured or die, even when using safety equipment and other 
precautions. RIDE AT YOUR OWN RISK AND USE COMMON SENSE. 
 

This manual contains many warnings and cautions concerning the consequences of failing to 

maintain, inspect or properly use your mini ATV. Because any incident can result in serious 
injury or even death, we do not repeat the warning of possible serious injury or death each 

time such a possibility is mentioned. 
 
APPROPRIATE RIDER USE AND PARENTAL SUPERVISION 

This manual contains important safety information and use tips to help you and your child 

operate and handle the mini ATV. Carefully read the manual in its entirely together with your 
child before letting your child ride it for first time. The manual also contains important 

information on servicing the vehicle. 
It is your responsibility to review the manual and make sure that all riders understand all 

warnings, cautions, instructions and safety topics and assure that the riders are able to safely 
and responsibly use this product and protect your child from injury. We recommend that you 

periodically review and reinforce the information in this manual with your child, and that you 
inspect and maintain your childrenôs vehicle to insure their safety. The recommended rider 

age of 16 years is only an estimate, and can be affected by the riderôs size, weight or skills. 
Any rider unable to fit comfortably on the mini ATV should not attempt to ride it. 

 
It is important and necessary to conduct the technical training for your child before 

first use. To get the train information, please contact the dealer who you purchase the 
vehicle from. Before your child complete the training, do not let your child use this 

vehicle. 
 

Children often underestimate or fail to recognize the dangerous situation, you should make it 
clear to your child that should not, under any circumstances, operate the vehicle without 

supervision and that your child may only drive at speed that are commensurate with the 
childôs riding ability and other road condition. 

 
A parentôs decision to allow his or her child to ride this product should be based on the 

childôs maturity, skill and ability to follow rules. 



 
Keep this product away from small children younger than age 16 and remember that this 
product is intended for use only by persons who are, at a minimum, completely comfortable 

and competent while operating the vehicle. 
 

DO NOT EXCEED THE WEIGHT LIMIT OF 65KGS. Rider weight does not necessarily mean a 
personôs size is appropriate to fit or maintain control of the mini ATV 
 
Do not touch the brakes or ENGINE on your mini ATV when in use as they can become 

very hot. 
 
Refer to the following section on safety for additional warnings. 
 
ACCEPTABLE RIDING PRACTICES AND CONDITIONS 

Always check and obey any local laws or regulations which may affect the locations 
where the Mini ATV may be used. 

Ride defensively. Watch out for potential obstacles that could catch your wheel or force you to 
swerve suddenly or lose control. Be careful to avoid pedestrians, skaters, skateboards, 

scooters, bikes, children or animals who may enter your path, and respect the rights and 
property of others. 
 
The mini ATV is meant to be used on private property and on closed courses and not on 

public streets or sidewalks. Do not ride your mini ATV in any areas where pedestrian or 
vehicle traffic is present. 
 
Do not activate the speed control on the hand grip unless you are on the MINI ATV and in a 
safe, outdoor environment suitable for riding. 
 
This product was manufactured for performance and durability but are not impervious to 

damage. Jumping or other aggressive riding can over-stress and damage any product, 
including the Mini ATV, and the rider assumes all risks associated with high-stress activity. 
 
Be careful and know your limitations. Risk of injury increases as the degree of riding difficulty 

increases. The rider assumes all risk associated with aggressive riding activities. 
 

Never carry passengers or allow more than one person at a time to ride the electric mini 
quad. 
 
Never use near steps or swimming pools. 
Never use alcohol or drugs before or while operating 

 
Keep your fingers and other body parts away from the drive chain, steering system, wheels 

and all other moving components. 
 

Never use headphones or a cell phone when riding. 
 

Never hitch a ride with another vehicle. 
 

Do not ride the min quad in wet or icy weather and never immerse the electric mini quad in 
water, as the electrical and drive components could be damaged by water or create other 

possibly unsafe conditions. 
 

Wet, slick, bumpy, uneven or rough surfaces may increase risks of use. Do not drive the 
electric four wheeler in mud, ice, puddles or water. Avoid excessive speeds that can be 

associated with downhill rides. Never risk damaging surfaces such as carpet or flooring by 
use of an electric four wheeler indoors. 

Do not ride at night or when visibility is limited. 
 
PROPER RIDING ATTIRE 
Always wear proper protective equipment such as an approved safety helmet, elbow pads and 

kneepads. A helmet may be legally required by local law or regulation in your area.  

A long-sleeved shirt, long pants and gloves are recommended. Always wear athletic shoes, 



never drive barefooted or in sandals, and keep shoelaces tied and out of the way of the wheels, 

motor and drive system. 
 
 
FAILURE TO USE COMMON SENSE AND HEED THE ABOVE WARNINGS INCREASES 

RISK OF SERIOUS INJURY. USE WITH APPROPRIATE CAUTION AND SERIOUS 
ATTENTION TO SAFE OPERATION. 

 

WARNING STICKER LOCATION 

 
Sticker A is located on the left front fender.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Sticker B is located on the right front fender   

 

 

Sticker C is located on the right front fender 

 

Sticker D is located in the front of the fuel tank cap  

 

 

Sticker E is located on the footrest 

 



BEFORE YOU BEGIN 
Remove contents from box. Remove the foam separators that protect the components from 
damage during shipping. Inspect the contents of the box for scratches in the paint, dents or 

kinked cables that may occurr during shipping. Because the product was 85 percent 
assembled and packed at the factory, there should not be any problems, even if the box has a 

few scars or dents. 
 
Estimated Assembly and Set-Up Time 
We recommend assembly by an adult with experience in motorbike or bicycle mechanics. 

Allow up to 30-60 minutes for assembly 
 

Required Tools 
Some tools may be supplied; however, we recommend the use of mechanicôs grade tools. 
Use the supplied tools only as a last resort. 
The list of tool required is as follows: 

Open end wrench 10mm / 13mm-15mm / 14mm-17mm / 24mm 
Allen wrench 5mm / 6mm / 10mm 

Bicycle style tire pump with pressure gauge 
 
Assembly illustration and instruction 
 

ASSEMLY REAR WHEEL  

 
 

A: Nut M16  1pc 

B: Washer16.5*30*3  1pc 

C: Rear wheel 
D: split pin 2pcs 
E: Rear axle 
1. Fix the wheel(C) through the axle. 
2. Mount the spring washer (B) and then tighten 
the nut (A) securely with 24mm open end 
wrench. 
3. Install the 2pcs split pin. 

ASSEMBLY FRONT SHOCK ABSORBER 

 

A: Bolt M10*40 2pcs 
B: front shock 
C: Nut M10 2pcs 
 
1. Uplift the frame to align the shock (B) mounting 
hole to the shackle joint hole. 
2. Fix the bolt (A) through the shock mounting hole 
and shack joint and tighten the nut (C) securely 
with 13mm -15mm and 14mm -17mm open end 
wrench 

 

 



ASSEMLY FRONT WHEEL 

 

A: Wheel suspension left and right  
B: Bolt M10*85*1.5 2pcs 
C: Nut M10 2pcs 
 
1. Put the front wheel suspension (A) into the front 
swing arm joint, align the bearing hole to the joint 
upper and bottom hole. 
2. Mount the bolt (B) through the hole and twist the 
nut (C),tighten it securely with 14mm - 17mm 
open end wrench and 10mm allen wrench. 

 

ASSEBMLY TIE ROD 

 

A :Bolt M8*30 2pcs 

B: Spring waher 8 2pcs 

C: Tie rod left and right 2pcs 

D: Waher 8 2pcs 

E: Nut N8 2pcs 
 
1. Align the hole of tie Spring waher (B), tie rod end 
ball (C), Waher (D) in sequence.  
2. Mount the bolt(A) and tighten the nut (E)  
securely with 13mm - 15mm open end wrench and 
6mm allen wrench. 

ASSEMLY BUMPER 

 

A: Nut M8 2pcs 
B: Bumper   
C: Bolt M8Ĭ16 4pcs 
 
1. Align the bottom mounting hole of bumper (B) to 
the frame bottom joint and mount the bolt (C), NOT 
tighten the bolt to keep the bumper free move. 
2. Turn upwards the bumper to align the upper 
mounting hole of bumper to the frame upper joint, 
then mount the bolt (C) and twist the nut (A). 
3. Tighten the bolt (C) and nut(A) securely with 10mm 
and 13mm open end wrench 

 


